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WICHTIGE SICHER-
HEITSVORKEHRUNGEN 
BEACHTEN SIE BEI DER VERWENDUNG 
ELEKTRISCHER GERÄTE STETS DIE GRUND-
LEGENDEN SICHERHEITSVORKEHRUNGEN, 
EINSCHLIESSLICH DER FOLGENDEN: 

1. �Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu irreparablen 
Schäden führen, für deren Folgen der Hersteller nicht haftet.

2. �Verwenden Sie das Produkt bei kaltem Winterwetter bei 
Raumtemperatur, um mögliche Produktausfälle oder 
Sicherheitsprobleme aufgrund von Kondensation auf der 
Oberfläche zu vermeiden.

3. �Vermeiden Sie es, das Produkt hohen Temperaturen oder 
direktem Sonnenlicht auszusetzen, da dies zu Alterung oder 
Verfärbung führen kann.

4. �Reinigen Sie nur die Flasche und ihr Zubehör, um unerwartete 
Schäden zu vermeiden.

5. �Hängen Sie das Stromkabel nicht über die Kante des Tisches 
oder der Werkbank, auf der das Gerät steht.

6. �Vermeiden Sie es, das Produkt auf die Tischkante zu stellen, da 
Vibrationen entstehen können.

7. �Wenn Sie die obere Abdeckung öffnen müssen, während das 
Gerät in Betrieb ist, drücken Sie zuerst „Pause“.

8. �Wenn der Sprüharm in Betrieb ist, kann durch direktes und 
schnelles Öffnen der oberen Abdeckung heißes Wasser 
herausspritzen und Schäden verursachen.

9. �Wenn während des Gebrauchs ungewöhnliche Phänomene  
(z. B. Brandgeruch) auftreten, beenden Sie den Betrieb und 
ziehen Sie sofort den Stromstecker.

10. �Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät nach dem Gebrauch vom 
Stromnetz trennen.



05

DE

11. �Bestimmte Bedingungen (z. B. größere Höhe oder 
niedrigere Umgebungstemperatur) können die maximale 
Betriebstemperatur beeinflussen, was sich möglicherweise auf 
die Sterilisationsfunktion des Produkts auswirkt.

12. �Bevor Sie das Gerät bewegen oder lagern, ziehen Sie den 
Stromstecker und warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist. 
Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie Zubehörteile auswechseln oder 
bewegliche Teile während des Gebrauchs berühren.

13. �Verwenden Sie kein Zubehör oder Reinigungsmittel anderer 
Hersteller, da sonst die Garantie für dieses Produkt erlischt.

14. �Verwenden Sie reines Wasser oder Wasser mit niedrigem 
Härtegrad; andernfalls können Kalkablagerungen die 
Reinigungsqualität der Flasche und des Zubehörs sowie 
die allgemeine Wirksamkeit und Lebensdauer des Produkts 
beeinträchtigen.

15. �Die Verwendung von unspezifischen Reinigungsmitteln ist 
verboten. Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht 
für dieses Produkt spezifiziert sind, kann zu Fehlfunktionen, 
Schäden oder Sicherheitsproblemen führen.

16. �Rückstände von Milchpulver lassen sich leichter reinigen als 
Stoffe wie Reispaste.

17. �Reinigen Sie restliches Milchpulver, bevor Sie es in die 
Hauptmaschine geben, um die Reinigungsqualität nicht zu 
beeinträchtigen.

18. �Dieses Produkt ist nur für den Heimgebrauch bestimmt.
19. �Halten Sie Kinder von diesem Produkt fern. Wenn das 

Reinigungsmittel versehentlich mit der Haut oder den Augen 
in Berührung kommt, spülen Sie es gründlich mit klarem 
Wasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf. Schneiden Sie 
Plastiktüten auf, damit Kinder nicht ersticken.

20. �Es wird nicht für Personen empfohlen, die sich nicht in guter 
körperlicher Verfassung befinden, sensorische oder geistige 
Störungen haben oder denen es an einschlägiger Erfahrung 
und Wissen mangelt, um unerwartete Verluste zu vermeiden.
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21. �Wenn das Produkt defekt ist und der Fehler nicht gemäß 
den Anweisungen behoben werden kann, wenden Sie sich 
an den Kundendienst des Herstellers und an professionelles 
Wartungspersonal, um das Problem zu lösen. Es ist verboten, 
das Produkt selbst zu zerlegen und zu reparieren. Wenn das 
Stromkabel beschädigt ist, muss es von einem Fachmann des 
Herstellers, seiner Wartungsabteilung oder einer ähnlichen 
Abteilung ersetzt werden, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

22. �Vermeiden Sie die Verwendung von Steckdosenleisten, um 
eine Überhitzung des Kontaktteils des Steckers aufgrund eines 
schlechten Kontakts zu vermeiden.

23. �Stecken Sie es in eine geerdete Steckdose und stellen Sie eine 
sichere Verbindung her.

24. �Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen, überprüfen 
Sie, ob die Spannung des Geräts mit der Spannung des 
Stromnetzes übereinstimmt.

25. �Stecken Sie den Stromstecker nicht mit nassen Händen ein 
und ziehen Sie ihn nicht ab.

26. �Es ist verboten, die Maschine während des Betriebs zu 
bewegen. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, 
sollte es ausgeschaltet werden.

27. �Berühren Sie während oder kurz nach dem Betrieb nicht die 
Heizplatte, den Bereich um die Lüftungsöffnung, die Innenseite 
der Ablage usw., um Verletzungen zu vermeiden.

28. �Wenn das Gerät in einem Notfall den Betrieb einstellen muss, 
halten Sie die Einschalttaste gedrückt, warten Sie, bis der 
Abfluss gestoppt ist, und ziehen Sie dann den Stromstecker.

29. �Füllen Sie nur Wasser mit normaler Temperatur in den Tank. Die 
Zugabe von heißem Wasser kann zu Schäden am Gerät führen.

30. �Füllen Sie kein Wasser direkt in den Waschraum der Maschine, 
da dies zu abnormalen Folgen führen kann.

31. �An der Unterseite des Geräts befindet sich ein Lufteinlass. Bitte 
blockieren Sie diesen nicht.
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32. Tauchen Sie das Produkt bei der Reinigung nicht in Wasser.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Strukturelle Darstellung

1 7

8

9
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4

5
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Hinweis: Das Aussehen und die Farbe des Produkts sind 
abhängig von dem tatsächlichen Objekt. Das Bild dient nur als 
Referenz.

Obere Ablage Gehäuse der 
Maschine

Wassertank

Oberer Sprüharm Bedienfeld Luftfiltrations-Chip

Untere Ablage Obere Abdeckung Abdeckung des 
Luftfiltrations-Chips

Unterer Sprüharm

Abflussrohr x1 Stromkabel x1

Abdeckung des 
Wassertanks

1 5 9

2 6 10

3 7 11

4 8

Teileliste
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Produktparameter

Produktname Momcozy  
Auto-Flaschenreiniger

Produktmodell BS03

Nennspannung 220-240V~

Nennleistung 530 W

Nennfrequenz 50/60Hz

Tankinhalt 2,6 L
(ca. 87,89 Flüssigkeitsunzen)

Anpassung der  
Flaschenanzahl 4 Stück

Nettogewicht 4,5 kg
(ca. 9,92 Pfund)

Randdimension 340x250x410 mm (ca. 13,39 x 
9,84 x 16,14 Zoll)

Trocknungsmethode Heißlufttrocknung



10

DE

Bedienfeld-Beschreibung

Einschalttaste

Schnellreinigungstaste

Speicher

Start/Pause

Taste für normales 
Reinigen

Dampf

Indikator für 
Wasserknappheit

Dampf

Trocknen

Frische Luft

1

7

8

9

10

3

4

5

6

2

1

5

9

2

6

10

3

7

4

8
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Einbauanleitung

1. Der Einbau
Entfernen Sie das Abflussrohr und stecken Sie das Schnittstellenende 
in das Abflussrohr auf der Rückseite. Stecken Sie das Stromkabel in 
den Stromkabelanschluss des Geräts.

2. Anschluss
Legen Sie das andere Ende des Abflussrohrs in einen geeigneten 
Abflussbehälter oder ein Waschbecken.
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3. Wasser in den Tank einfüllen
Methode 1: Öffnen Sie den Tankdeckel und füllen Sie eine 
angemessene Menge gereinigtes oder destilliertes Wasser in den 
Tank.
Methode 2: Entfernen Sie das Wasser, fügen Sie eine 
angemessene Menge Reinigungswasser hinzu und setzen Sie 
den Wassertank wieder ein.
Hinweis: Beim Nachfüllen von Wasser wird empfohlen, das 
Wasser bis zum angegebenen Wasserstand in den Tank zu füllen.

Min .

Anleitung zur Platzierung der Flaschen
1. Vor der Reinigung die gesamte Milch ausgießen und die 
Flasche dann zur Reinigung in die Maschine geben, um ein 
optimales Reinigungsergebnis zu gewährleisten.
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2. Drücken Sie die Klammern des Flaschenhalters und des 
Saugerhalters wie abgebildet, um sie von der unteren Ablage zu 
entfernen (falls vorhanden).

Flaschenhalter Saugerhalter

Klammer Klammer
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3. Die Teile der Milchflasche oder des Geschirrs anhand des 
Standardaufstellungsplans nacheinander anordnen.
A. Drehen Sie die Öffnung der Milchflasche um, setzen Sie sie in 
den Hohlraum ein und richten Sie sie auf die feste Sprühöffnung 
der unteren Ablage aus, so dass die Sprühwassersäule die 
Oberfläche vollständig reinigen kann.
B. Sauger: Sauger werden auf die vier Eckstützen der unteren 
Ablage gelegt.

Sauger Milchflasche

Düsenreinigung für das 
Innere der Flasche
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C. Legen Sie den Flaschendeckel und den Schraubverschluss auf 
die Ablage.

Flaschendeckel

Silikongummi-Membran

Milchflasche

Pumpenventil

Gehäuse der 
Milchpumpe

Flansch

Saugerschraube

Anleitung zur Platzierung der Milchpumpe



16

DE

Saugstück Milchpumpendeckel 

Anleitung zur Platzierung der tragbaren 
Milchpumpe

Die Halter können 
bei Bedarf entfernt 
werden
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Pumpenventil

MilchsammlerFlansch

Zubehör für 
Milchpumpen
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Anleitung zum Anbringen von Kindergeräten

Geschirr Abdeckung des Geschirrs

Essstäbchen

Montage der 
Schwerkraftkugel

Löffel
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Auf der oberen Ablage, die auf dem Bild zu sehen ist, 
können Teetassen, Gummiartikel, Spielzeug (Silikon, 
Plastik) und andere Gegenstände gereinigt werden.

Anleitung für Reinigungsmitteltabletten
Verwendung der Reinigungsmitteltablette:
Geben Sie 1 Reinigungsmitteltablette in das Flaschenfach. 
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Vorsichtsmaßnahmen für nicht empfohlene 
Utensilienreinigung

Holzwaren

Holzwaren sind im Allgemeinen hitze- und 
wasserempfindlich, was bei ständigem Spülen 
in der Spülmaschine zu Beschädigungen oder 
Verformungen führen kann.

Gebundene Ware Einige Klebstoffe können beim Reinigen der 
Maschine aufweichen oder sich auflösen.

warnen Dieses Gerät kann keine scharfen 
Gegenstände wie z. B. Messer reinigen

Aluminiumwaren
Die Verwendung von Reinigungsmitteln kann 
je nach Qualität des Produkts zum Anlaufen 
von Aluminiumgeschirr führen.

Sonstige 
Metallwaren

Eisen und Gusseisen können rosten und 
andere Utensilien verunreinigen. Kupfer, Blei, 
Zinn, Antimon, Legierungen und Messing sind 
ebenfalls anfällig für Verunreinigungen.

Dekoration

Während das meiste moderne Porzellan 
spülmaschinenfest ist, sind Gegenstände mit 
Mustern auf der Glasur, vergoldeten Linien 
oder handbemaltem antiken Porzellan dies 
nicht.

Glaswaren

Alltägliches Glasgeschirr ist in der Regel 
spülmaschinenfest, aber Kristallglas und sehr 
feine antike Glaswaren können geätzt und 
undurchsichtig werden.

Plastikwaren

Verschiedene Kunststoffutensilien haben eine 
unterschiedliche Hitzebeständigkeit beim 
Reinigen und Trocknen. Kunststoffutensilien, 
die nicht hitzebeständig sind, eignen sich 
nicht für die Maschinenreinigung.
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Betriebsanleitung
1. Die zu reinigenden Artikel entsprechend der Betriebsanleitung 
anordnen.
2. Legen Sie eine offizielle Momcozy-Waschtablette direkt in die 
Waschkammer, bevor Sie den Waschgang starten. Verwenden Sie 
eine Tablette pro Waschgang für eine optimale Reinigungsleistung.
3. Eine angemessene Wassermenge in den Wassertank einfüllen, wobei 
darauf zu achten ist, dass die Mindestskala nicht unterschritten wird.
4. Schalten Sie das Gerät ein und drücken Sie die Taste „EIN/
AUS“ (ON/OFF) um zu starten. Wählen Sie je nach Bedarf ein 
Reinigungsprogramm aus und drücken Sie dann die Taste „START“, 
um zu beginnen. Sie können auch die „SPEICHER“ (STORAGE) 
drücken, um die Frischluftspeicherung für bis zu 72 Stunden 
hinzuzufügen oder zu beenden. oder stellen Sie den Dampf durch 
Drücken von „DAMPF“ (STEAM) ein.
5. Warten Sie nach dem Trocknen aufgrund der hohen Temperaturen 
10 Minuten, bevor Sie die Gegenstände herausnehmen.

Hinweis:

① Um den Reinigungsvorgang zu stoppen, können Sie die Taste 
„POWER“ 3 Sekunden lang drücken. Der Reinigungsvorgang wird 
nach der automatischen Entleerung beendet.
② Um den Vorgang anzuhalten und Besteck hinzuzufügen, drücken 
Sie „START“ und öffnen Sie dann die obere Abdeckung.
③ Das Abflussrohr waagerecht nach unten verlegen, wobei es die 
halbe Höhe der Maschine nicht überschreiten darf.
④ Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln, um 
übermäßigen Schaum zu vermeiden, der zu Wasseraustritt 
oder Defekten führen kann. Verwenden Sie ein spezielles 
Reinigungsmittelpulver.
⑤ Geben Sie kein Wasser direkt in die Waschkammer.
⑥ Während des Reinigens oder Trocknens können das Abflussrohr 
und die Entlüftung an der oberen Abdeckung sehr heiß werden. 
Vermeiden Sie es, diese zu berühren.
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Allgemeine Funktionen

HINWEIS:

Die Höchsttemperatur für das Lagern von Sterilisiergut variiert je 
nach Höhenlage.
*Das Gerät schätzt die Umgebungstemperatur intelligent ein und 
verlängert die Trocknungszeit um 0-30 Minuten, basierend auf 
der Standardtrocknungszeit, um eine effiziente Trocknung zu ge-
währleisten.

Funktion Schnell Normal Dampf Speicher

Verfahren

Reinigen 
mit heißem 

Wasser
Spülung 

mit heißem 
Wasser

Reinigen 
mit heißem 

Wasser
Spülung 

mit heißem 
Wasser

Dampf Speicherung 
von Frischluft

Zeit 19 Min. 29 Min. 10 Min. 72 h

Reinigungs-
mitteltablette 1 1 — —

Max. Temp. 55℃
App. 131 ° F

68℃
App. 154,4 ° F

100℃
App. 212 ° F

—

Trockenheit 60min. 60min.* 60min. —

Dampf

Manuelles 
Einschalten 

(Kann 
ausgeschaltet 

werden)

Standardmä-
ßig aktiviert 
(kann aus-
geschaltet 
werden)

Standardmä-
ßig aktiviert —

72 Stunden 
Speicherung 
von Frischluft

Standardmä-
ßig aktiviert 
(kann aus-
geschaltet 
werden)

Standardmä-
ßig aktiviert 
(kann aus-
geschaltet 
werden)

Standardmä-
ßig aktiviert 
(kann aus-
geschaltet 
werden)

Immer 
eingeschaltet
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SERVICE-INFORMATIONEN

Wartung und Reinigung

2. Die Ablage und den Sprüharm reinigen

1. Maschinenreinigung
Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um das Gehäuse, 
die transparente obere Abdeckung, den Wassertank und die 
Abdeckung des Wassertanks abzuwischen.

① Entfernen Sie die obere Düsenarmeinheit senkrecht nach oben.
② Öffnen Sie den Verschluss der unteren Ablage mit 
angemessener Kraft (wie durch den geraden Pfeil angezeigt), und 
heben Sie die untere Ablage beim Einbau mit beiden Händen an.
③ Entfernen Sie den unteren Düsenarm.
④ Entfernen Sie den Restehalter, indem Sie ihn leicht nach rechts 
drehen.
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①

②

③

④
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3. Spülen
Sie können die Ablage, den unteren Sprüharm, den oberen 
Sprüharm, die Resteschale und andere Teile spülen.

4. Einbau
Bauen Sie die Komponenten in umgekehrter Reihenfolge wie in 
Schritt 2 ein.

Anleitung zum Austausch des Luftfilters

1. Legen Sie das Gerät auf die Seite und öffnen Sie den 
Luftfilterdeckel;
2. Entfernen Sie den Luftfiltereinsatz;
3. Ersetzen Sie den Luftfiltereinsatz durch einen neuen;
4. Verriegeln Sie den Luftfilterdeckel.
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Störungscode

Aussehen Störungsbe-
schreibung Lösungen

„ “-Lichter 
blinken

Anweisungen 
zur Wasser-
knappheit

Wenn dieser Hinweis erscheint, liegt 
das in der Regel daran, dass nicht 
genügend Wasser im Wassertank 
ist. Nach dem Einfüllen von Wasser 
drücken Sie erneut die Taste „Start“, 
und das System kann weiterhin Wasser 
einfüllen und normal arbeiten.

Wiederholte 
Warnungen

Wenn sich im Wassertank Wasser be-
findet, Sie aber mehrere Wasserman-
gelwarnungen erhalten und das System 
nicht mehr funktioniert, kann dies an 
einer beschädigten Membranpumpe 
oder einem beschädigten Durchfluss-
messer liegen. Wenden Sie sich bitte 
an das Kundendienstpersonal, um die 
oben genannten Kontrollen durchzu-
führen.

„E4“ wird an-
gezeigt

Fehler im 
Temperatur-

sensor

Starten Sie das Gerät neu, nachdem 
Sie es vom Stromnetz getrennt haben. 
Wenn das gleiche Phänomen während 
des Prozesses auftritt, wenden Sie sich 
an den Kundendienst, um den Tempera-
tursensor der Maschine zu überprüfen.
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„E5“ wird 
angezeigt

Kommunika-
tionsausfall

Starten Sie das Gerät neu, nachdem 
Sie es vom Stromnetz getrennt haben. 
Wenn das Problem während des 
Vorgangs weiterhin besteht, wenden 
Sie sich an das Kundendienstpersonal. 
Prüfen Sie, ob der Stecker der 
Steuerplatine richtig eingesteckt ist.

„E6“ wird 
angezeigt Wärmefehler

Starten Sie das Gerät neu, nachdem 
Sie es vom Stromnetz getrennt haben. 
Tritt das gleiche Problem während des 
Prozesses auf, wenden Sie sich an den 
Kundendienst und überprüfen Sie, ob 
das Heizelement richtig eingesetzt ist.

Fehlersuche

Aussehen Störungsbe-
schreibung Lösungen

Es befindet 
sich Schaum 

im Waschtank

Falsche  
Verwendung 

von Reini-
gungsmitteln

1. Zum Waschen ein spezielles 
Reinigungsmittel verwenden.
2. Öffnen Sie das Gerät und lassen Sie 
den Schaum ablaufen.
3. 1 L Wasser einfüllen und ein 
beliebiges Programm etwa 1-2 Minuten 
lang laufen lassen, bevor man das 
Wasser ablässt. Wiederholen Sie diesen 
Vorgang, bis der Schaum vollständig 
entfernt ist.

Die Maschine 
macht ein Ge-
räusch oder 

rattert

Der Sprüharm 
berührt das 

Gerät

Achten Sie bei der Platzierung von 
Gegenständen darauf, dass diese richtig 
positioniert und gesichert sind.

Leichteres 
Besteck 

wackelt leicht

Normales Phänomen: überprüfen 
Sie, ob wichtige Gegenstände nicht 
ordnungsgemäß gesichert sind.
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Die Utensilien 
zum Dämpfen 
von Eischnee 
haben Rück-

stände

Denaturierung 
von Proteinen, 

die an den 
Utensilien 

haften.

Es wird empfohlen, diese Art von 
Geschirr von Hand zu spülen oder die 
Reinigung nach dem maschinellen 
Spülen manuell zu ergänzen.

Die Innen-
wand ist nach 
dem Vorgang 

feucht

Nach dem 
Vorgang 

verbleiben 
Wassertröpf-
chen an der 
Innenwand

Es handelt sich um ein normales 
Phänomen, nicht um einen 
Maschinenfehler. Wenn die 
Maschine längere Zeit nicht 
benutzt wird, empfiehlt es sich, das 
Trockenlagerungsprogramm zu starten.

Die Flaschen-
gruppe ist 

nicht trocken

Es wurde 
das falsche 

Programm ge-
wählt

Sie können ein anderes Programm 
wählen.

Das Programm 
ist noch nicht 

beendet

Warten Sie, bis das Programm beendet 
ist.

Verfärbung 
von Babyfla-

schenzubehör 
aus Kunststoff

Übermäßig 
hohe Reini-

gungstempe-
ratur

Wählen Sie ein Programm mit einer 
niedrigeren Temperatur.

Reinigungs-
mittelrück-

stände

Der Was-
serfluss ist 

blockiert, so 
dass das Rei-
nigungsmittel 
nicht wegge-
spült werden 

kann.

Stellen Sie die Utensilien richtig 
auf, damit sie die Rotation der 
Sprüharme nicht behindern oder das 
Reinigungsmittel blockieren.

Verfall von 
Reinigungs-

pulver
Wechseln Sie das Reinigungsmittel.
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Die Utensilien 
werden nicht 

gründlich 
gereinigt.

Die Utensilien 
sind nicht 
richtig an-
geordnet.

Lesen Sie den Abschnitt „Platzierung 
der Utensilien“, um sicherzustellen, dass 
der Abstand zwischen den Utensilien 
so groß ist, dass das Wasser sie effektiv 
waschen kann.

Der Sprüh-
arm dreht sich 
nicht gleich-

mäßig.

Achten Sie darauf, dass keine 
heruntergefallenen Utensilien die 
Sprüharme behindern.

Die Düsen des 
Sprüharms 

sind verstopft.
Reinigen Sie den Sprüharm.

Das Filter-
gewebe ist 

verschmutzt.
Reinigen Sie das Filtergewebe.

Der Filter ist 
nicht korrekt 

installiert.
Setzen Sie den Filter richtig ein.

Ungeeignete 
Verfahren 

wählen

Siehe „Allgemeine Funktionen“, um das 
entsprechende Programm auszuwählen.

Zu wenig Rei-
nigungspulver

Füllen Sie gemäß „Allgemeine 
Funktionen“ die richtige Menge 
Reinigungspulver ein.

Wasserfle-
ckenproblem

Wenn das Leitungswasser relativ 
hart ist, können nach dem Reinigen 
Wasserflecken auf den Babyflaschen 
entstehen. Dies ist für die Gesundheit 
unbedenklich. Bei Verwendung 
von aufbereitetem Wasser wird 
dieses Phänomen wahrscheinlich 
verschwinden.
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Die Maschine 
startet nicht

Der 
Wassertank ist 

nicht gefüllt

Füllen Sie weiter Wasser ein, bis die 
Wassermangelanzeige erlischt.

Der Deckel 
ist nicht 

geschlossen

Prüfen Sie, ob die Maschinenabdeckung 
mit anderen Gegenständen in 
Berührung gekommen ist. Entfernen Sie 
alle Hindernisse.

Das Gerät 
kann nicht 

programmiert 
werden

Das Programm 
läuft

Beenden Sie das aktuelle Programm 
oder wählen Sie ein neues Programm, 
nachdem das aktuelle beendet ist.

WARNUNG:
Messer und andere Utensilien mit scharfen Spitzen müssen mit den 
Spitzen nach unten in den Korb geladen oder in horizontaler Position 
platziert werden.

1.Die maximale Anzahl von Gedecken, die gewaschen werden 
können, beträgt 4 Sets von Babyflaschen. 
2.Küchen für das Personal in Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen： 
-Bauernhöfe;  

Entsorgung: 
Werfen Sie dieses Produkt am Ende seines Lebenszyklus 
nicht in den normalen Hausmüll, sondern bringen Sie es 
zu einer Sammelstelle für das Recycling von elektronischen 
Geräten und Batterien. Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
können potenziell schädliche Auswirkungen auf die Umwelt 
haben. Unsachgemäße Entsorgung kann zur Anreicherung 
von Schadstoffen in der Luft, im Wasser und im Boden 
führen, was für die menschliche Gesundheit schädlich 
ist. Wenden Sie sich an Ihre Gemeindeverwaltung, um 
Informationen zur Entsorgung zu erhalten.
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-Von Gästen in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen; 
-Frühstückspensionen. 
3.Die Öffnungen dürfen nicht durch einen Teppich blockiert werden. 
4.Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn 
sie beaufsichtigt wurden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch 
des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung 
und Wartung des Geräts dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Hong Kong Lute Technology Co., Limited, dass dieses 
Gerät den grundlegenden Anforderungen sowie den weiteren 
anwendbaren Bestimmungen der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/
EU und der EMV-Richtlinie 2014/30/EU entspricht.

Herstellerinformationen
Hersteller: Hong Kong Lute Technology Co., Limited
Adresse: Room 02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt 
Street, Yau Ma Tei, Kowloon, Hongkong

E-Mail: support@momcozy.com
HERGESTELLT IN CHINA
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